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• Количественные исследования в лексической типологии
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• Сбор данных
• Анализ и результаты
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ФРЕЙМОВЫЙ ПОДХОД

(Рахилина, Резникова 2013)

• Изучение значения с опорой на языковое поведение: 
анализ сочетаемости

• Источники: словари и корпуса + опрос носителей
• Фреймы – отдельные ситуации внутри поля, которые 

объединяют некоторые значения релевантных для 
противопоставления внутри поля параметров 

• Несколько фреймов может покрываться одной и той же 
лексемой – колексификация

• Колексификации неслучайны – они свидетельствуют о 
когнитивной близости фреймов



ВЫБОРКА: ФРЕЙМОВЫЙ ПОДХОД
Определение границ поля на материале родного языка 
исследователя

Пилотное исследование на доступных исследователям языках: 
работа со словарями и корпусами + опрос носителей

Финализация фреймовой структуры поля и лексико-
типологической анкеты

Экстенсивный сбор материала разных языков
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(Koptjevskaya et al. 2007)

Given the various methodological problems and our general 
poor knowledge of lexicon-rooted phenomena, a large part 
of lexical-typological research in the nearest future will, 
most probably, have to be restricted to small numbers of 
languages. This might be a disappointment for some 
typologists, but it is undoubtedly better to have high-quality 
research on just a few languages than poor investigations 
on scores



МАТЕРИАЛЫ ПРЕДШЕСТВЕННИКОВ
• Параллельные корпуса: переводы Библии 

(Cysouw, Wälchli 2007) (Östling 2016)

• DatSemShifts (Zalizniak et al 2016-2020)
(Fedotova 2022)
Диахроническая семантическая реконструкция: наблюдение за 
развитием семантических сдвигов в 5 уральских языках



МАТЕРИАЛЫ ПРЕДШЕСТВЕННИКОВ
• CLICS: Database of Cross-Linguistic Colexifications (Rzymski et al. 2019)
• ASJP: Automated Similarity Judgment Program (Wichmann, Holman and Brown 2020)

(Gast, Koptjevskaja-Tamm 2018)
Выявлены ареальные закономерности распределения отдельных кластеров 
колексификации, в частности, терминов родства и частей тела

(Georgakopulous et al. 2021)
Выявлены ареальные закономерности распределения для глаголов восприятия и 
познания, совпадающие с ареалами, обычно выделяемыми в типологической 
литературе



ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ВОПРОС
(Matras, Sakel 2004) 

Matter-borrowing – заимствование фонематических единиц 
языкового материала.
• заимствования отдельных слов (lexical borrowing)

Pattern-borrowing – заимствование схем структурных и 
дистрибутивных отношений между этими единицами.
• лексические кальки (loan translations)
• заимствование модели полисемии (loan meaning extension)



ЯЗЫКОВЫЕ КОНТАКТЫ

(Бакланов 2021): ‘менять’ в эвенском

Словари: особый глагол для фрейма модификации 
Узус: доминантная система, все фреймы покрываются 
глаголом gajdaj



ЯЗЫКОВЫЕ КОНТАКТЫ
(Koptjevskaya 2022): температурные прилагательные в славянских языках

горячий теплый холодный



ЯЗЫКОВЫЕ КОНТАКТЫ
(Koptjevskaya 2022): температурные прилагательные в славянских языках

горячий теплый холодный

но не в македонском: влияние греческого?

горячий холодный



БЛИЗКОРОДСТВЕННЫЕ ЯЗЫКИ
представляют особый интерес для лексической типологии: в родственных 
языках может быть разный набор лексем, разные параметры 
организации поля и, как следствие, разные типы колексификаций:

• вращение в польском и русском (Рахилина, Прокофьева 2004)
• качание в польском и русском (Рахилина, Прокофьева 2005)
• ‘резать/ломать’ в германских (Majid et al. 2007)
• ‘плавать’ в германских и славянских (Koptjevskaja et al. 2010), 
• ‘падать’ в уральских языках (Кашкин 2013)
• ‘литься/сыпаться’ в славянских языках (Федоров 2021)
• ‘менять’ в финском и карельском (Лапшина, Копылова, Матюхина 2022)



ГИПОТЕЗА

Ареальная близость языков влияет 
на сходство их лексических систем с 
точки зрения колексификации
больше, чем генетическая близость



БОРОТЬСЯ
И ИСКАТЬ
Часть 1



ДАННЫЕ

Поле ‘плавать’ ‘падать’ ‘прятать’

Источник (Майсак, Рахилина 2007) (Рахилина и др. 
2007) (Резникова 2022)

Языков 42 36 26
Семей 11 11 + 1 изолят 7 + 1 изолят

Ареалов 5 7 4



ДАННЫЕ



ИНСТРУМЕНТЫ АНАЛИЗА

Строим модели распределения типов система в 
зависимости от двух факторов: ареала и семьи –
мультиномиальная логистическая регрессия

Оцениваем, какая модель объясняет данные лучше –
Критерий ANOVA



Статистически значимых различий между моделями не выявлено

‘ПЛАВАТЬ’

Таблица 1. Значения ANOVA для поля ‘плавать’



‘ПАДАТЬ’

Таблица 2. Значения ANOVA для поля ‘падать’

Аналогично



‘ПРЯТАТЬ’

Таблица 3. Значения ANOVA для поля ‘прятать’

Удивительно….



ПОПРОБУЕМ ПО-ДРУГОМУ…

Строим модели распределения типов система в 
зависимости от двух факторов: ареала и семьи –
мультиномиальная логистическая регрессия

Оцениваем, какая модель =теряет меньше 
подробностей – Информационный критерий Акаике
(AIC)



AIC: по дельте значений 

Поле ‘плавать’ ‘падать’ ‘прятать’

Модель с 
меньшим AIC генетическая ареальная ареальная

Семей 11 11 + 1 изолят 7 + 1 изолят

Ареалов 5 7 4



НЕ НАЙТИ
И НЕ СДАВАТЬСЯ
Часть 2



ВЫБОРКА: ФРЕЙМОВЫЙ ПОДХОД
Определение границ поля на материале родного языка 
исследователя

Пилотное исследование на доступных исследователям языках: 
работа со словарями и корпусами + опрос носителей

Финализация фреймовой структуры поля и лексико-
типологической анкеты

Экстенсивный сбор материала разных языков
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КАК СЛЕДСТВИЕ…
• Convenience bias



И СНОВА О ВЫБОРКАХ
(Rijkhoff et al. 1993)

• Probability samples нужны для статистической проверки гипотез о 
наличии статистических тенденций явлений или выведения 
корреляций между явлениями: должны быть сбалансированы с точки 
зрения ареальной и генетической близости языков

• Variety samples призваны отразить многообразие способов выражения 
некоторого лингвистической черты, включая наиболее редкие. Могут
включать и близкие ареально и генетически языки.



обобщение

данные 

гипотеза 

данные

проверенная
гипотеза



ВЫВОДЫ
Проверять, подходят ли данные для ответа на исследовательский вопрос ДО начала исследования

Данные, собранные в ходе проектов Московской лексико-типологической группы, не годятся в 
качестве материалов для выявления типологически релевантных статистических тенденций: они не 
представляют в должной мере языкового разнообразия и не сбалансированы относительно 
ареальной и генетической близости входящих в них языков

Однако, эти данные подходят для количественного анализа с целью выявления дополнительных 
связей между данными: например, обнаружения новых контактных или генетических явлений

Принцип создания выборки, принятый в рамках фреймового подхода, полностью соответствует 
принципу создания variety sample

Данные, собранные во фреймовом подходе, отлично подходят для типологических статистических 
исследований: так как все единицы собираются по единой анкете, это значительно снижает 
вероятность «зашумления» данных (ср. CLICS и ASJP)
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